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Note

The designated embroidery time in this guide is an estimated time only.

Bemerk
Oppagitt tid for brodering i denne veiledningen er kun et anslag.

Obs!

De angivna tidsatgangarna for broderier i den har guiden ar endast uppskattningar.

Bemaerk
Den angivne broderitid i denne vejledning er kun et skan.

Huom!
Tassa oppaassa annetut kirjonta-ajat ovat vain viitteellisia.

Poznamka
Cas pro zhotoveni vysivky, ktery je uveden v této pFirudce, je jen priblizny.

Uwaga
Czas wykonywania haftu wskazany w tym przewodniku jest tylko orientacyjny.

Nota

Durata de brodare, indicata in acest ghid, este numai estimativa.




Contents

Summary of Embroidery Patterns ..................... 2
Embroidery Pattern Color Change Table.......... 18
Embroidery Ideas ........ccccooevvevviiiiiiiiieeeeeee, 29
Color Thread Conversion Chart........................ 30
Font Name Chart............oooooiiiiiii, 33
Innehall

Oversikt dver broderiménster ..........c..ccoeeveeven... 2
Broderimonster fargandringstabell ................... 18
Broderidéer.........ccoeeiiiiiiiiiiie e, 29
Omvandlingstabell tradfarg...........ccccceiiienens 30
Tabell ver namn pa teckensnitt...................... 33
Sisallysluettelo

Yhteenveto brodeerauskuvioista....................... 2
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko........ 18
Brodeerausideoita ..........ccccvviiiei e, 29
Lankavarien muuntotaulukko............c.ccccccc...... 30
Taulukko kirjasintyylien nimista........................ 33

Spis tresci

Podsumowanie wzorow haftow ...............c......... 2
Tabela zmiany koloréw wzorow haftow ............ 18
Pomysty na hafty .......cccccoceiiiiiiiiiiiiiiiiii, 29
Wykres konwersji koloru nici .............cccceeeeeenn.. 30
Tabela nazw czcionek...........ccccccc. 33

Innhold

Oppsummering av broderimgnstre.................... 2
Fargeoppsett broderimgnstre................cccc.e.... 18
Ideer til broderi....... ... 29
Fargekart, konvertert til andre leverandgrer sine
fargenummer ... 30
Oversikt over skriftnavn..........ccccooeeiiiiiiiciiinnnn. 33
Indholdsfortegnelse

Oversigt over broderimgnstre.................ceeeeenn. 2
Oversigt over de indbyggede broderimgnstre
Med farver ... 18
Idéer til broderi...........oveeeiiiiiiiii 29
Oversigt over broderitradfarver......................... 30
Skema over skrifttypenavne ............cccccceeeee 33
Obsah

Shrnuti vySivacich vzorQ ...........ccccciiiieee 2
Tabulka s variantami barev vysivacich vzort ... 18
Napady na VYSIiVKY......coooevvveeiiiiiin e, 29
Prevodni tabulka pro barvy nité........................ 30
Tabulka s NAzZVY PISEM .......coeeiiiiiiiiiiiiieeeeeeee 33
Cuprins

Sumarul modelelor de broderie..............ccceee.. 2
Tabel de modificare a culorilor modelului de
broderie ... 18
Idei pentru brodat ..........ccooooeeiiiiiiii 29
Diagrama de conversie a culorilor firului .......... 30

Diagrama cu numele fonturilor ......................... 33



Summary of Embroidery Patterns ~ Oppsummering av broderimgnstre
Oversikt 6ver broderimdnster Oversigt over broderimenstre
Yhteenveto brodeerauskuvioista Shrnuti vySivacich vzoru

Podsumowanie wzoréw haftow Sumarul modelelor de broderie

& M

AB | AA

| ‘ Always press when
removing Embroidery unit.

001 002 « 1> 008 010 3 »
A T | 13 13
003 004 L s 011 012 | ',_ s |
i'*%\&zt| %\Set|

021 022 <« B »
%, 13
& :
S 4
a3
| 023 024 L s
¥ -~
S
sy i ’d @ | set |
025 026 « 7'» 033 034 « 9>
13 . 13
. il i
P % e
027 028 [ = 031 032 (L =] 035 036 [{ 5]
%’ 3 %ﬁ st |
045 048 <12 »
o 13
5 w0
®
047 048 [ gl
y’ % | Set |
049 <13
% |
25t ‘IL S

001 002 I 009 010 « 3
A 14 o 14
: 2 e %
003 004 L s 011 012 |t g|
v * % = il
' ’:ffa | set | | set |
013 014 « 4 021 022 « B »
: 14 " 14
oy 2
% O e | W
015 018 | 023 024 |
L 5| L 8|
* 7 1 b, 2 .
@) dead T *.}&u.j %3’ | set |




025 026
14
é
027 028

<10,
14
048 «13»
14
et

AB

MIN L
1y
0!5%}; onz '%.
{13
AA | | ABC "ABC ¥
"aBC | A8C

f” ABC

006 006 “ % >
4 %
1 i
007 008
&
bl H
017 018 1_%)
SARS
019 020
S0
-
029 030 « 8 >
8
Sk .
031 032

08

ABB

10 ab“a

033

034

@3-

038

@ |8

036

045

=0

048

i,
f‘v,

047
008 010 3
i % s
o1t 01z
f"s *r
021 022 6
8

01

ABC

|

, e B @ o
Jo[nls[Tlulv]s DRRES
wlx|v|[z]a|b[c|a o la | £ 1




i@
\Ell\; a e 2! :
%@E@EE%‘

DI @)
=5 @ Bl o
(o][1]2]z][a]s]e]+
(7] 8fof#f%]s]e]e]

DI @
Abe B A2 E R
- x][= =] 1%
.. Jaf2]:]@f<]>]

Lms check || Delete [ ¢l || set | LMS Check || Detete || &l || set | LMS Check || Detete || &l || set |
DN [zl DI @] D @
ane [ 42 M3 (a0e [ i MR e o B (e Y -

(DA~  |[AAJAl&lalala
ilefejm]-]"]"] i d|a[=]¢|¢(pE]
LMS Check || Delete || &l || set | LMS check || Detete || ¢l || set | LMS Check || Detete || ¢l || set |
D) @ B ® b @

e & B @ B —
HEAHODDODES
[Pffifififvfi]n]

LMS Check || Delete || &l || set |

abe| &) B Ee B
Walo[8isole 1
Boooanonn

LMS Check || Detete || &l || set |

e &R @B —m
(fojojajajajuj+
z[p|pfs]_]

LMS Check || Detete || &l || set |

02

ABC

@ @]

|
\!ﬁl\m. i @ 2! :
pla|r[s|T|[v]v]+
wix|¥[z][alblec]|al

|
\!ﬁl\ 00| @ 2! :
EIE!EEE%
1jminfofplalr]s]

LMS Check zr .;J Set | LMS check || Detete || ¢l || set | LMS check || Detete || €l || set |
DR @ DI ] DR @
B & A eyt e B 422 E & Aoe e At C B

EEEIEE@T

of1]z]s]a]5]6]+
BOOBOnnm

] e [xf =] =] ]
L] Jalelajmlele]

Lms check | Detete || ¢l || set | LMS check || Detete || ¢l || set | LMS check || Detete || ¢l || set |
DI @) DN @] L @
anc| R 420 e 2 2o R 522 Cin @ ao 871 A M
R R i = i HHH@HH.*
HEIOODERE BERarineE
LMS check || Detete || ¢l || set | LMS check || Detete || ¢l || set | LMS check || Detete || ¢l || set |
D} =] © @ D) @

ahe| &7 (B @B
@.@HH.H*
HERBRBRE

FE
N|[a[0]8 26 @+
of6lofale]c]w]s]

‘3‘;2 &"'H@ (e | :ﬁﬂ
H.!@EEE#
BanosA

LMS Check || Delete || €l || set | LMS check || Delete || €] || set | LMS check || Detete || €l || set |
"ABC |[B—— @ E__ @ [E_ @
B & 4 [Fire Y| R &= Ad8 e 2! =5 B o4 e 2! =

=
=
&
=
£l
B
=]
B

lllllll
CIE@EEID

LMS Check || Delete || &l || set |




DI @)
\gbl,gnp. i e R — o
5mﬂﬁﬂﬂzw

Summary of Embroidery Patterns

Oppsummermg av broderimgnstre

DI @)
] s e B -
of1]z]s]s]s]e|+
(7]efo]#|w[s|e|e]

Oversikt 6ver broderimonster
Oversigt over broderimgnstre

Yhteenveto brodeerauskuvioista

Shrnuti vysivacich vzort

Podsumowanie wzoréw haftow
Sumarul modelelor de broderie

DI @
Abe B A2 e R mm
[m] - Je][=]«]=]]%

LjDEjDMD

Lms Check || Delete || &l || set | LMS Check || Detete || &l || Set | LMS Check || Detete || &l || set |
D) @) D) @) D) @)
el ad e B o (43¢ B A e R —om FEI R —m
@@@@..E* [ o]l -] 4 [A]Ald]e]s] 8]l
s |sjef@]=]«[~]"] i|8]s|mcle|p|E]
LMS Check || Delete (J | Set | LMS Check || Detete || &l || set | LMS check || petete || &l || set |
B @) DR @) DR @)
':EgH&clH% (WY - " 255”&9!”% e 2l = gggH&clH@ Iyt ::ﬂ

2|2 8[a]s]als]+
Bl T[t[T 1]

NDOLODEEE
o8 arfee]a]e]o]

8la|t]s]e]v[0]+
Glafefefalz]n]p]

LMS Check || Delete || ¢l || set | LMS Check || Detete || &l || set | LMS Check || Detete || &l || set |
oa— @
ane) & ER (7Y
om ;
LMS Check || Delete || ¢l || set |
il @ D) @ D) @]

ABC

Bee & Aad e B ::
2] z]c]p]z]F]g]+
EjMEjDWD

B 44 e B
z]a|z]s|z]u]v]¢
wlx|y]z]a[6]c]s]

Bee &= 488 (e Y - -
e Flolla]li]j]&1¢
(fm[n]olpfafr]s]

LMS check || Detete | €l || ser | LMS check || Detete | €l || ser | LMS check || Detete | €l || ser |
DN @] DN @) (DN @)
(58 & %k (1 et I 4] s Ees® = |5 A M@ -
tlullv[wlx]y]a]+] Jolzl2]s]<]s]l6] | (gl |+lx]s]=]*]F
| 7fsfof#w]s[e]e] [ L lalz]clef<]>]
LMS check || Detete || €l || ser | LMS check || Delete | ¢l || set | LMS check || Delete || €l || ser |
D) @ o @) [ @)

= e @ & oo
DA -1
[ Jefef=]]~]-]

Amc A M B
BEOaEm L
a

ERIE (M- ——
....EEE%
efa]éfefc]¢][2]Z]

LMS check || Delete || €l || set | LMS check || Detete || €l || set | LMS check || Detete | €l || set |
DN @ DN @) (DN @)
e & fadl M2 =) (2526 B e ) (2526 B 2 :::::
£]z]Z]¢]é]e]e]+ .E..E.n* olelfls]s]e]a]+
A HHBAE dfajejajajzie]p
Lms check | peiete | ] || set | LMS Check Delet; 7(J7 | Se:t | Lms checi || Delete (J—‘ set |




M @]
ARC| 90 (Eee B -

2] | £

LMS Check || Delete || &l || set |

05

ABC

1 @
\@Ham A e R o
[a]Blc]p]e]F]el+
afiflafx]e]min]o]

DR @
B 5 A8 G =
(Plla|r]s]T]lu]v]s

wix]v]z]alb]e]d]

DR @
B ) A8 GnR =™
BERERADDANE

[ mlnfolpla]r]s]

B [P o
RARNANEE
[ [efef=] -]

(J | set |

LMS Check || Delete

5| [ Ak e B -
O] 2

LmS| check || Detete || ¢l || set |

LMS check || Detste || ¢l || set | LMS check || Detete || ¢l || set | LmsS| check || Detete || ¢l || set |
DI @ B @ T @
B39 ) aad e ane B 442 MR —m ane A 44 @R =
[tlafv [wilxy[214] [ofilela]e]s]el+| [-Jl-1+]-T*I+
- 7lafofeslsic]e] | | lelef/fe] ]
LMS check || Detste || ¢l || set | LMS check || Detete || ¢l || set | LMS check || Detete || ¢l || set |
® @) ® @) © @)

R Y
AlalAlz]al4]alt
afafefe]clclp]E]

(J | set |

LMS Check || Delete

- @)
Abe| 8o B e B! =2 pm
EE!.HHH%
el i rirfifr]r]

DI @)
Abe| 821 A (-
.EMMHEE%
sjd]E]olefs]o]a]

@7i @
AR 8| B Mo o
HEIIEHM%

0]afafafafz]r]p)

LMS| Check || Delete (J | set | LMS Check || Delete (J | set | LMS Check || Delete || (J | set |
DI @
e & B Een® =
EE &
5
LMS Check || Delete (J | set |
F e |E— [E] @ @

MI [ e =
E@EEH@E%
wix|v[z[a[blc]a

\Eﬁl A e =
DEEEEE@%
tfminfofpfalr]s

EEEEEEE*
=

LMS Check | | Delete (J \ Set'

Lms Check || Delete (J | Set | LMS Check || Detete || ] || set | LMS Check || Detete || &l || set |
DI HI L @) D @)
B & 42 [t I (] @B =l (5521620 444 M2 =

o] 1| a]3]a][s]e]t
poooonon

LMS Check || Delete || &l || set |

[®] - [+]x [+ ]=]=]%
BAODOOnn

LMS Check || Detete || & || set |




Summary of Embroidery Patterns

Oppsummermg av broderimgnstre

Oversikt 6ver broderiménster
Oversigt over broderimgnstre

Yhteenveto brodeerauskuvioista

Shrnuti vysivacich vzort

Podsumowanie wzoréw haftow
Sumarul modelelor de broderie

DR =1 o — =1 o — @
el e @R =l (551 A Moo —mf (252606 M2
[ efafesv i~ ([l - .!.@%‘
: [ [ofof=]«]~]"] dlafdj=|¢ls|p|E
LMS Check || Delete || &l || set | LMS Check || Delete || &l || set | LMS Check || Detete || &l || set |
) @ B B B 2
P | M@ FAE M FHEIE [15Y -
Sl (e[afeefsis| [L[i|N|N[E[e[8[ %] |8|m|t[s]e]r a]E
&Glajifi|ifi]i]i} |e|éjefojé]o|o|s| |U|ajufaifz|p]|p]
LMS Check || Delete || &l || set | LMS Check || Detete || &l || set | LMS Check || Detete || &l || set |
D @]
255”&9! H% (W) -
L1
LMS Check | Delete || &l || set |

¥ ABC @) @) @)

\@H Il (e Y -
(x[Bjc]n]e[F][s]
H[rfak[L[mM[n]o]

\MI\ o34 (e Y-
[pofR]s]r]u]¥]¢
wir|Y[z[a[b]c]d]

\MI\ 084 (e Y- ——
[e]t]a]n]lifi]xl¥
A minfofpfalr]s

%@E@EE':'

LMS Check || Delete (J | set |

LMS check || Delete || ¢l || set | LMS check || Detete || ¢l || set | LMS check || Detete || ¢l || set |
DR @ B @ B @
BE & @ep 2 | [ Ac)E A @@ ol [ A5c)E 42 T2

o] 1]2]a]4]s]e|+
(7]efaf#[%]s]e] \D

(¥ - e xf+]=] =]+
| Jofzli]ef<]>]

Ele Efefeefe &

Ooooonna

LMS Check || Delete (J | set LMS Check || Delete (J | set |
DI @) DI @) DI @)
4ne 2 A4 e o (ne) (B 422 @ = ne & EEA) e
[dD e 2z~ [ =] + (A]AA]=[a]a]a]
[ :Jofof=[-]-]"-] afajaj=c|s/n[E
LMS check || Delete || €l || ser | LMS check || Delete || €l || ser | LMS check || Delete | €l || ser |
DI @) D) i@ (D) @]
ahe| &5 5 R o e 4 = e o FEE e o

EE@@E%
8l6[E[afela]s]e]

6w fs]s]e]0]+
0 afafaafz]®]p]

LMS Check || Delete || €l || set | LMS check || Delete || €l || set | LMS check || Delete || €l || set |
D ®
ahe| &7 B e =
8- i
LMS Check | Delete || ¢l || set |




ABB

@Rl

IR I

|

Ml m




@ Japanese characters
@ Japanska tecken

@ Japanilaiset merkit
@ Znaki japonskie

Katakana characters: One of the

@ Japanske tegn

@ Japanske tegn

@ Japonské znaky

@ Caractere japoneze
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Japanese character sets.

Katakana-tegn: et av de japanske
tegnsettene.

Katakana-tecken: en japansk
teckenuppsattning.

Katakana-tegn: et japansk alfabet.

Katakana-merkit: yksi japanin
merkistoista.

Znaky pisma katakana: jedna ze sad
japonskych znakd.

Znaki Katakana: jeden z japoniskich
zestawow znakow.

Caractere Katakana: Unul din seturile
de caractere japoneze.

Hiragana characters: One of the
Japanese character sets.

Hiragana-tegn: et av de japanske
tegnsettene.

Hiragana-tecken: en japansk
teckenuppsattning.

Hiragana-tegn: et japansk alfabet.
Hiragana-merkit: yksi japanin
merkistoista.

Znaky pisma hiragana: jedna ze sad
japonskych znakd.

Znaki Hiragana: jeden z japonskich
zestawow znakow.

Caractere Hiragana: Unul din seturile de
caractere japoneze.

Arabic numerals, Japanese Kanji numerals
Arabiske tall, japanske kanji-tall

Arabiska siffror, japanska Kaniji-siffror

Arabiske tal, japanske Kaniji-tal

Arabialaiset numerot, japanilaiset kanji-numerot
Arabskeé Cislice, japonskeé Cislice kandzi

Cyfry arabskie, japonskie cyfry Kanji

Numerale arabe, numerale japoneze Kaniji

Kanji characters: Often used in
daily life / symbols.

o) Kaniji-tegn: brukes ofte til daglig/
(i)
—= ‘ " symboler.

o Gilve D@l = : snds ofta

&?! == mm Kaniji-tecken: anvands ofta for
<1 dagligt bruk/symboler.

. Kaniji-tegn: bruges ofte i
hverdagen/symboler.
sl v Il chec M ociers o [ se | Kanji-merkit: kaytetaan usein

L arkieldméassa / symboleissa.

) | Znaky kandzi: ¢asto pouzivané v
Horizontal Vertical kazdodennim Zivoté / symboly.
Horisontal Vertikal Znaki Kaniji: czesto uzywane w
Vigrat Lodrat zyciu codziennym i symbolach.
Vandret Lodret Caractere Kaniji: Utilizate adesea

. ) n viata de zi cu zi / ca simboluri.
Vaakasuuntainen Pystysuuntainen ’
Horizontalné Vertikélne
Poziome Pionowe
Orizontale Verticale
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Summary of Embroidery Patterns

Oppsummermg av broderimgnstre

Oversikt 6ver broderimonster
Oversigt over broderimgnstre

Yhteenveto brodeerauskuvioista

Shrnuti vysivacich vzort

Podsumowanie wzoréw haftow
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@ Example of Kanji characters in daily life

@ Exempel pa Kanji-tecken som anvands for dagligt bruk
@ Esimerkki kanji-merkeista arkielamassa

@ Przyklady znakoéw Kanji w zyciu codziennym

® Eksempel pa dagligdagse kanji-tegn

® Eksempel pa Kanji-tegn i hverdagen

@ Piiklad znakt kandzi v kazdodennim Zivoté

® Exemple de caractere Kaniji in viata de zi cu zi

14

yr

AR

+t

ANlRh|+

1,2,3,4,5,6,7,8,9,10

£ F

H

H

Date of birth
Syntymaaika

— | F

Fadselsdato

Datum narozeni

Fodelsedatum

Data urodzenia

Fadselsdato

Data nasterii

1 year old 1 ar gammel 1 &r gammal 1 &r gammel
1-vuotias 1 rok stary 1 rok 1an

# g E
Nursery school Barnehage Daghem Vuggestue
Paivakoti Jesle Ztobek Cresa

4| # | B
Kindergarten Farskole Forskola Bagrnehave
Lastentarha Skolka Przedszkole Gradinita

ity

|| R

Elementary school Barneskole Grundskola Grundskole

Ala-aste Zakladni skola Szkota podstawowa Scoala primara
Ay
h ) F &
Junior high school Ungdomsskole Hogstadiet 7.-9. skolear
Ylaaste Stfedni Skola Szkota $rednia Gimnaziu
#
Group/Class Gruppe/klasse Grupp/klass Gruppe/klasse
Ryhmaé/luokka Skupina/Tfida Grupal/klasa Grupa/Clasa
&B
Club/Division Klubb/divisjon Klubb/division Klub/division
Yhdistys/jaosto Klub/Oddil Klub/oddziat Club/Divizie



A

Moon/Monday

Kuu/maanantai

k

Fire/Tuesday
Tuliftiistai

x

Water/Wednesday
Vesi/keskiviikko

X

Tree/Thursday

Puu/torstai

&

Gold/Friday

Kulta/perjantai

= o

Soil/Saturday

Maa/lauantai

H

Sun/Sunday

Aurinko/sunnuntai

Mane/mandag
Mésic/Pondéli

Brann/tirsdag
Ohefi/Utery

Vann/onsdag
Voda/Stfeda

Tre/torsdag
Strom/Ctvrtek

Gull/fredag
Zlato/Patek

Jord/lgrdag
Zemé/Sobota

Sol/sgndag

Slunce/Nedéle

_H_

H

(|R|)

January 1st (Monday)

1. tammikuuta (maanantai)

— | &

Number 1

Numero 1

HE

Team

Joukkue

1. januar (mandag)
1. ledna (pondéli)

Nummer 1
Cislo 1

Team

Tym

Mane/Mandag
Ksigzyc/poniedziatek

Eld/Tisdag

Ogien/wtorek

Vatten/Onsdag
Woda/$roda

Trad/Torsdag
Drzewo/czwartek

Guld/Fredag
Ztoto/piatek

Jord/Lérdag

Ziemia/sobota

Sol/Séndag
Stonce/niedziela

1 januari (mandag)

1 stycznia (poniedziatek)

Nummer 1

Numer 1

Lag
Zespot

Summary of Embroidery Patterns
Oppsummering av broderimgnstre
Oversikt 6ver broderimonster
Oversigt over broderimgnstre
Yhteenveto brodeerauskuvioista
Shrnuti vysivacich vzort
Podsumowanie wzorow haftéw
Sumarul modelelor de broderie

Mane/mandag

Luna/Luni

lld/tirsdag
Foc/Marti

Vand/onsdag
Apa/Miercuri

Trae/torsdag
Arbore/Joi

Guld/fredag
Aur/Vineri

Jord/lgrdag

Pamant/Sambata

Sol/sgndag
Soare/Duminica

1. januar (mandag)

1 lanuarie (luni)

Nummer 1

Numarul 1

Hold
Echip
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Committee

Toimikunta

{#

Person in charge

Komité
Vybor

Sjef

Kommitté

Komisja

Ansvarig person

Komité

Comitet

Ansvarshavende

Vastuuhenkild Odpovédna osoba Kierownik Persoana responsabila
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A B
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Embroidery Pattern Color Change Table
Broderimonster fargandringstabell
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko
Tabela zmiany koloréw wzoréw haftow

4 Embroidery patterns

¢ Broderimgnstre

Fargeoppsett broderimgnstre

Oversigt over de indbyggede broderimanstre med farver
Tabulka s variantami barev vySivacich vzor
Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

@ Broderimonster

& Brodeerauskuviot

€ Wzory haftu

@ “Four Seasons” designs

@ "Fyra arstider’-monster

® “Nelja vuodenaikaa” -kuviot
® Wzory ,Cztery pory roku”

Lﬁ No.1 13 min — Time required for embroidering
' [ Tidforbruk for brodering No.7 20 min
§ 10024 Tidsatgang for broderiet
> 2 [__](001) Tidsforbrug for broderi 1 [71(399)
3 [ (086) Klrjfmtaan k'ulvuva aika o 2 I (337)
% Pozadovany ¢as pro vysivani
- 4 [](001) Czas wymagany do wykonania haftu 3 [ J(oo1)
5 [1(017) Durata necesara pentru efectuarea broderiei 4 [1(017)
Order to embroider
Broderingsrekkefalge 6 [N (612) Embroidery thread color number 5 I (405)
Ordningsféljd vid brodering 7 [ (085) Nummer for broderitradfargen $ 1503 mm
Reekkefolge for broderi 8 [ (205) Br?dertradens fargnummer ) -
Kirjontajarjestys Trgdfarvenummgr for broderi 112.8 mm
Prikaz k vysivani 9 [ (019) g{n?ntbalangan){arm, n%[nero
Zaméw do wyhaftowania [ Islo barvy vysivaci nite
Ordineayde brodare L (900) Numer koloru nici haftu
¢ 67.2 mm Numarul culorii firului folosit la brodat
X Embroidery size
Embroidery thread color < 66.3mm Broderistarrelse
Tidforbruk for brodering Broderiets storlek
Tidsatgang for broderiet Broderistarrelse

Tidsforbrug for broderi
Kirjontalangan vari

@ Broderimonster

&

€ Vzory vysivani

¢ Modele de broderie

@ “De fire arstider’-motiver

@ Designene "Fire saesoner”

@ Vzory ,Ctvero roénich obdobi“
@® Modelul ,Patru anotimpuri”

Kirjonnan koko

Barva vysivaci nits \éiiﬁf;rvg:% ky No.8
(}gzllg;rneg fr:rauﬁtttjl folosit la brodat Dimensiunea broderiei
No.2 No.5
:f e 1 I (509) | 6 [0 (502) [11[__1(001)
a2y 2 [ (206) | 7 N (509) | 12007 (017)
- 3 [__1(001)| 8 [ (086) |13 [ (086)
: ; 4 [ (124) | 9 [T (502)
11 min L I 5 1 (017) |10 I (509)
1 [__1(027)| 6 1 (085) 1 1 (124)| 7 [ (509) |13 N (613) 3 681 mme 983 mm
2 I (612) | 7 [ (206) 2 [ (800) | 8 [N (613) |14 [ (612)
3 [ (070) | 8 [ (086) 3 [__1(001)| o I (612) |15 I (613) NoS [ a3 min
4 [ (502) | 9 [__](001) 4 [ (807) |10 (206) |16[__1(206)
5 [ (019) |10 [ (070) 5 [ (348) |11 [ (612) 1 [ (509)
$ 524mm <> 63.0 mm 6 [ (206) |12 [ (509) 2 [ (513)
$56.0mm<> 74.8 mm 3 B (502)
4 [_1(079)
5 [__1(001)
No.3 3 min 6 [ (206)
1[C(812) 7 [ (208)
*** 2 [ (027) 8 I (513)
3 [ (515) 9 [ (502)
4 [ (513) 9 min ’ & 10 [ (509)
¢ 277mm 1 N (406) ¢ 1294mm
< 56.7 mm 2 [ (810) < 131.5mm
3 [ (085)
4 [ 1(202) No.10 12 min
No.4 |5 min ¢ e6.0mm T 029)
1 [ (807) < 99.7mm 2 [ (513)
2 [ (515) 3 [ (005)
3 [](001) 4 [_](079)
4 [](017) 5 [ (086)
5 [ (070) 6 [1(208)
¢ etemm ¢ 90.9mm
< 76.9mm < 90.5mm




1 [ (124) | 7 [ (513)
2 [ (513)| 8 [ (005)
3 [ (005) [ 9 [ (124)
4 [ (079) |10 [ (079)
5 [ (086) |11 [N (086)
6 [ (208) |12 [ (124)

13 [ (513) [19 [ (005)
14 [ (005) |20 ] (124)
15 [ (079) |21 [ (079)
16 [ (086) |22 [ (086)
17 ] (206)
18 [ (513)

$246.0 mm <> 143.9 mm

1 [_](001)
2 [ (019)
3 [ (205)
4 [ (209)
5 [ (085)
6 [ (030)
7 I (900)
8 I (405)
9 I (339)
¢ 765mm

< 69.9 mm

No.13

1 I (800)
2 [ (019)
3 [](001)
4 I (420)
¢ 28.9 mm
g 18.9 mm

No.14

1 [ (030)
2 [ (209)
3 [ (208)
4 [ (206)
5 [](202)
6 I (900)
¢  509mm

< 74.5 mm

1 [_1(001)
2 [ (005)
3 I (405)
4 [ (800)
5 [__](001)
6 [ (817)
¢  502mm
A4 50.2 mm

No.16

1 [_](001) |7 ] (126)
2 [1(017)| 8 [N (612)
3 [ (502) | 9 [N (800)
4 [ (086) |10 [ (086)
5 [ (202)|11_1(001)

6 I (019)
$ 63.0mm<> 29.7 mm

No.17

1 [ (019) | 6 [ (086) |11 [ (085)
2 I (515) | 7 [ (206) | 12 [N (086)
3 [ (513) | 6 [ (019) | 13 ] (206)
4 [ (209) | 9 [N (515)
5 [ (085) | 10 [ (513)

$ 82.7 mm<> 853 mm

1 [1(399)
2 I (534)
3 [ (810)
4 [77(399)
5 [ (070)
6 I (614)
7 [ (086)
¢ 87.3mm

< 89.2 mm

1 [ (509)
2 [ (030)
3 [ (206)
4 [ (126)
5 [ (328)
6 [ (337)
7 [ (323)
8 [](017)
9 [](206)
10 [ (126)

¢ 732mm

< 93.0 mm

1 I (507) | 7 (NN (107)
2 I (534)| 8 [](202)
3 I (507) |9 [1(208)
4 [__1(001) |10 NN (507)
5[] (017) |11 [N (534)
6 I (800) | 12 M (507)

No.20

13[__](001)
14 [1(017)
15 [ (800)
16 [N (107)
17 [1(202)
18 [1(206)

$ 123.2mm<> 120.6 mm

No.21

1 [__](001)
2 I (323)
3 [ (513)
4 I (507)
5 [ (513)
6 [ (208)
7 [ (208) |15 [ (208)
8 [ (328) |16 [ (328)

9 [_](001)
10 [ (323)
11 [ (513)
12 I (507)
13 [ (513)
14 [_](206)

17[__](001)
18 [ (323)
19 [ (507)
20 [ (513)
21[1(206)
22 [(208)
23 [ (328)

$ 76.3mm< 76.4

mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Mgnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mgnsterplasseringen fgr du broderer.

Ménster markta med @ har roterats. Kontrollera ménstrets placering innan du broderar.

Mgnstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering, for du begynder at brodere.

®-merkilla merkittyja kuvioita on pydritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly oto¢eny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi designu.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.
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No.22

No.25

12 min

1 [0 (214) | 5 M (515) | 9 [ (612)
2 I (323) | 6 [ (513) | 10 [N (620)
3 I (339) | 7 [ (209) | 11 [ (339)
4 [N (030) | 8 [ (208)

¢ 52.8 mm<> 69.3mm

63 min

12 [ (507
13 [ (513
14 [ (206

)| 28 1 (208)
)| 24 [ (328)
)| 251 (001)
15 [ (208) | 26 [ (323)
16 [ (328) | 27 I (513)
17 [_](001) |28 [ (507)
18 [ (323) | 29 [ (513)
19 [ (513) | 30 [ (206)
20 [ (507) |31 [ (208)
10 [ (323) | 21 [ (513) | 32 [ (328)
M [ (513) |22 ] (206)

)
)
)
)
)
)
)
)
)
)

$ 245.0 mm<> 151.9 mm

No.23 25 min

1 [__1(205)
2 I (900)
3 I (707)
4 [](001)
5 I (707)
6 [ (005)
7 [ (070)
8 [ (030)
o I (900)

¢  775mm
e 74.1 mm

No.24 3 min

1 I (058)
ﬁ 2 [ (209)

3 [ (202)
4 I (323)

5 [ (513)
6 I (515)

¢ 301mm

g 33.0 mm

No.26 7 nifm

1 [ (328)
2 [ (323)
3 I (415)
4 [N (339)
5 I (517)
6 [ ](307)
¢  458mm

g 53.4 mm

No.27 | 18 min

¢ 839mm
< 1120 mm

No.28 13 min

¢  743mm
N 75.8 mm

No.29

26 min

1 [ 1(3807))8 [1(812) )
2 EE (517)| 9 [ 1(307) |16 [ (812)
3 [ (513) |10 [ (517) | 17 (NI (612)
4 [ (515) |11 [ (513) | 16 NI (807)
5 [N (807) |12 NN (515) )
6 I (517) |13 [ (807)

7 I (612) | 14 I (517)

No.30

15 min

1 [ (348) | 6 NN (058) | 11 NN (058)
2 [ (214) | 7 [0 (208) | 12 [ (348)
3 [ (126) | 8 [ (214) | 13 L (339)
4 [ (208) | 9 [ (126)
5 [ (513) |10 [ (348)

$ 55.9 mm<> 122.9 mm

No.31

38 min

1 [ (348) |12 [ (348) |23 [N (517)
2 [ (214) |13 [ (214) | 24 ] (348)
3 [ (515) |14 I (333) |25 [ (214)
4 [ (214) |15 [ (328) | 26 [N (515)
5 [ (333) |16 I (323) | 27 ] (328)
6 I (517) |17 I (515) | 26 [ (323)
7 [ (323) |18 [ (214) | 29 [ (058)
8 I (058) |19 I (517) |30 [ (214)
9 [ (348) |20 I (323)
10 I (515) |21 [ (348)
1 I (517) |22 I (333)

$ 123.4 mm<> 123.6 mm

No.32

42 min

1 [ (399) |12 [ (328) | 23 (NI (339)
2 [ (328) |13 I (517) |24 [ (542)
3 [ (206) |14 [ (206) | 25 [ (517)
4 [ (337) |15 [ (339) |26 [N (058)
5 [ (339) |16 I (337) |27 [1(399)
6 I (517) |17 [ (542) |28 ] (206)
7 [ (328) |18 NN (058) | 29 [N (517)
8 I (058) |19 [ (542) |30 [N (339)
9 [ (542) |20 [1(399) |31 [ (328)
10 [ (399) | 21 [ (328) |32 [N (058)
11 [ (058) |22 [1(206) |33 [ (542)

$ 106.6 mm<> 106.8 mm

$ 1481 mm<> 114.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimonstre

Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko

Tabulka s variantami barev vysivacich vzort

Tabela zmiany koloréw wzoréw haftéw

Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

No.36 8 min No.41 12 min
1 [ (001) 1 I (058)
2 1 017) @/ , 2 1 @307)
3 [ (206) va\, 3 [ (208)
4 [ (807) i 4 [ (001)
5 I (612) wa o) ) 5 I (058)
6 I (515) % %‘S 6 I (507)
$ 545mm 7 [ (800)
< 76.3mm 8 [ (019)
9 [N (030)
10 1 (017)
No.37 6 min 11 [ (019)
1 [__1(001) 12 [ (001)
S 2 [ (800) ¢ 751mm
1 [ (399) | 14 [ (206) | 27 I (058) 3 I (817) o 1004 mm
2 [ (328) |15 [ (339) |28 [](542) 4 [ (214)
3 [ (206) |16 [ (058) |29 [ (399) 5 [ (209)
4 I (337) |17 [ (337) |30 [ (328) 6 I (900) Nod2 [ min
5 I (339) |18 [ (542) |31 [ (542) & 608mm T o
6 I (517) |19 [ (328) |32 [ (206) < 304mm 2 o o)
7 [ (328) |20 N (517) |33 [N (339) s
8 [ (399)|21 [7(206) |34 N (517)
9 [ (542) | 22 [ (328) | 35 [N (328) No.38 6 min 4 I (800)
5 [ (348)
10 I (058) 23 [ (399) |36 [N (058) 7 1 [ (030) o N (507)
1 [ (542) | 24 [ (339) |37 [ (542) ¢ 77.8mm . m—(000)
12 [ (399) | 25 [ (337) |38 1 (399) < 752mm s [ (348)
13 [ (517) |26 ] (328) ¢ oo
$ 240.0 mm<> 152.5 mm :
< 102.3 mm
No.34 No.39 :
12 min No.d3 ——
1 [ (058)
2 I (515) 1 I (507)
3 [ (800) 2 [ (328)
4 [ (208) 3 L1001
12 min 5 I (323) 4 [N (800)
1 I (406)| 5 NN (513) | 9 [ (086) 6 I (058) 5 [ (328)
2 [ (507) | 6 [N (612) |10 [ (328) 7 I (534) ¢ 528mm
3 [ (513)| 7 [N (019) | 11 NN (800) ¢ 56.0 mm < 98.5mm
4 [](205)|8 [__](001)[12[_](205) < 89.4mm
$ 56.1 mm<> 71.7 mm

No.40 16 min

No.35 4 min 1 [ (328)
2 [ (348)
P ez 3 [l (129)
2 [ (208
3 . E507; 4 B @200) ® No.d4| 13 min
800 ° (107) 1 0
4 I (800) il 1 -
¢ 494mm 7 - (507) I ( 1)
0 d 40.2 mm 8 [ (328) j 1 (220)
o I (107) : _- 53281
¢  924mm T 2054mm
e 90.7 mm PN 58.6 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Mgnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mgnsterplasseringen fgr du broderer.

Ménster méarkta med @ har roterats. Kontrollera monstrets placering innan du broderar.

Manstre, der er meerket med @, er roteret. Kontroller m@nsterets placering, for du begynder at brodere.

®-merkilla merkittyja kuvioita on pydritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly otoc¢eny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi designu.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.
Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.
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@ “Other” designs
@ Ovriga ménster
@ Muut kuviot

® Wzory ,Inne”

No.45

No.46

No.47

@ “Andre” motiver

@ Designene "Andre”
@ ,Jiné" navrhy

@® Modele ,Altele”

9 min No.48 | 22 min No.50 | 65 min

1 I (614) 1 I (900) 1 [](843)
2 [ (620) 2 I (704) 2 I (517)
3 I (405) 3 [ (800) 3 [ ](843)
¢ 824mm 4 [ (005) 4 I (517)
< 912mm 5 I (900) 5 [7(843)
6 I (704) 6 I (517)
$  1405mm 7 [C(843)
< 119.1mm 8 I (107)
9 [_](843)
10 [ (517)
1 [ (843)
12 I (517)
13 [7(843)
8 min 14 I (517)
1 [ (019) 15 [ (843)
2 [](017) 16 [ (107)
3 [ (019) No.49 [ 38 min 17[](843)
¢  69.9mm 1] @43) 18 [ (107)
< 67.1mm > . (614) 19 I (614)
3 - (517) |20 I (517) |
4 (843) $  251.0mm
5 I (517) <> 107.0 mm

6 [_1(843)

7 I (517)

8 [_](843)

o I (614)

¢ 1541 mm

4 min / © 1187 mm * No.51 | 2 min

1 [ (707) 1 x (473)
¢ 75.0 mm 2 (473)
< 43.3 mm 3 (473)
4 M (255).
¢ 427mm
e 67.2 mm

Country

* Refer to the machine’s operation manual for details on how to embroider appliqués.

* Se bruksanvisningen for broderimaskinen for informasjon om hvordan du broderer applikasjoner.

* Information om hur du broderar applikationer finns i brodyrmaskinens bruksanvisning.

* Se i brugsanvisningen til broderimaskinen for at fa oplysninger om, hvordan man broderer applikationer.
* Katso brodeerauskoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet applikointikuvioiden kirjontaan.

* Podrobnosti o vySivani aplikaci najdete v uzivatelské pfiru¢ce vysSivaciho stroje.

* Szczegotowe informacje na temat haftowania aplikacji mozna znalez¢ w instrukcji obstugi hafciarki.

* Consultati manualul de utilizare al masinii de brodat pentru detalii despre brodarea aplicatiilor.

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Mgnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mgnsterplasseringen fgr du broderer.

Ménster méarkta med @ har roterats. Kontrollera ménstrets placering innan du broderar.

Menstre, der er meerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering, fer du begynder at brodere.

®-merkillda merkittyja kuvioita on pydritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly otoceny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi designu.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului dumneavoastré inainte de a incepe brodarea.



Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko

Tabulka s variantami barev vysivacich vzort

Tabela zmiany koloréw wzoréw haftéw

Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

@ Brother "Exclusives” patterns & Brothers “eksklusive” manstre
@ Exklusiva Brother-monster . @ "Eksklusive’ Brothermenstre w
# Brotherin "Exclusives” -kuviot = @ ,Exkluzivni® vzory Brother ..

¢ Wzory ,,Wytaczne” Brother € Modele ,,Exclusive” Brother

©00000000000000000000000000000000000000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000 o

No.1 A i ® No.7 0 am No.11 48 min
¢ 1 [ (542) 1 I (900) 1 [ (399)
\\‘L\\;’ 2 [ (337) $  247.8mm 2 [ (843
5 ¢ 520mm < 87.2mm ¢ 175.8mm
<> 85.8 mm < 158.2mm
1] (542)
2 [ (337)
¢ 276mm
< 1397
mm ® No.8 94 min
1 [ (323)
2 [ (058)
$  166.3mm
No.3 5 min < 120.8 mm
1 [T (348)
2 843 L F ) E
CE) L) A~ 3 _
3 [ (807) 9 Yy No.12 | 47 min
¢ 4o8mm 2 ,g‘ AU 11 3%)
o 920mm Q’Q* 2 @9
‘“% " ¢  247.8mm
ﬂ “ & \E < 1196 mm
AL 0'3}‘“{
No.4 g " DQQ' ‘ Q -4
- 11 min
1 I (808)
2 [ (515)
3 [ (513)
4 [ (323) , No.9 | 13 min
5 [ (126) ¢ / 1 [ (330)
¢ 121.7mm 2 [ (214)
< 83.9mm 3 [ (337)
4 [ (328)
¢ 92.6 mm
<> 87.3 mm

No.5 4 min

1 [ (607)

2 I (612) ® No.10 20 min

1) 72.4 mm 1 [ (804)

< 74.2 mm 2 [_1(017)
3 [ (804) No.13 | 8 min
4 [](017) 1 [ (328)
5 I (405) ¢ 83.1 mm

1 I (612) :

2 [_](001)

3 [ (086)

4 [](027)

5 [ (086)

¢ 73.7 mm

<> 80.0 mm
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21 min
1 [ (005)
¢ 132.3 mm

< 113.4mm

No.15 10 min

1 I (406)
¢ 95.9 mm
<> 89.9 mm

17 min
1 I (406)
@ ¢ 231.0 mm
< 37.8 mm

® No.17

45 min
1 [ (817)
$ 2546 mm

<> 158.2 mm

No.18 55 min

1 I (515) | 9 [ (515)
2 I (808) |10 NN (808)
3 [ (086) | 11 [ (086)
4 [ (079) |12 ] (124)
)
)
)

5 [__1(124) |13 [ (079
6 [ (086) | 14 [N (086
7 [ (807) |15 [N (807
8 [ ](124)

$ 128.5 mm<> 116.0 mm

* Refer to the machine’s operation manual for details on how to embroider
appliqués.

* Se bruksanvisningen for broderimaskinen for informasjon om hvordan du
broderer applikasjoner.

* Information om hur du broderar applikationer finns i brodyrmaskinens
bruksanvisning.

* Se i brugsanvisningen til broderimaskinen for at fa oplysninger om,
hvordan man broderer applikationer.

* Katso brodeerauskoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet
applikointikuvioiden kirjontaan.

* Podrobnosti o vysivani aplikaci najdete v uZivatelské pfirucce vysivaciho stroje.
* Szczegotowe informacje na temat haftowania aplikacji mozna znalez¢ w
instrukcji obstugi hafciarki.

* Consultati manualul de utilizare al masinii de brodat pentru detalii despre
brodarea aplicatiilor.

No.22

"

No.19 No.23

24 min

1 [C1(079)
2 1 (124)
3 [ (086) j

Gs |4 I (807)
5 [ (515) ”
6 I (308) 19 min
7 L0 (079) 1 [ (502) |12 I (507)
8 [](124) 2 I (507) |13 [ (079)
o I (807) 3 [0 (079) |14 [ (124)
10 [ (086) 4 I (800) |15 [ (339)
¢ 774mm 5 [ (502) | 16 [N (800)
& 949mm 6 I (339) |17 [ (502)

7 (124) |18 (124)
8 (079) |19 N (030)

No.20 | 16 min o I (030) |20 ] (079)
1 [ (086) 10 I (339) |21 [N (339)
2 [ (124) 1 | (800) |22 NN (800)
3 [ (807) $ 76.6 mm<> 134.9 mm
4 I (515)

5 N (808) No.24

6 [ (086)

7 [ (079) /

8 [ ](124)

o I (086) 12 min

10 . (507) 1 [C7(017)| 7 NI (420)
¢ 498mm

2 I (420)| 8 [ (017)
3 [ (019) | 9 (NN (019)
4 [ (502) |10 [ (017)
5 [1(027) | 11 [ (420)

< 83.8 mm

No.21

15 min 6 I (339) |12 [N (019)
1 [71(399) $ 432 mm<> 69.9 mm
2 - (817)
3 O (079) No.25
4 (124 ,
5 [ (086) 5%%5
6 I (107) ' ol
7 I (0%6) 17 min
g D‘gz‘;) 1 0 (017)[ 18 [ 017)
; — (107) 2 I (420) | 14 W (420)
- (107) 3 I (019) |15 | (019)
] 56.2 mm

4 [ (502) |16 [ (502)
5 [ (027) |17 ] (027)
6 [ (339) |18 [ (339)
7 EEE (420) |19 [ (420)
8 [ (017) |20 1 (017)
o I (019) |21 [ (019)
10 7 017) |22 ] (017)
11 I (420) |23 [ (420)
12 [ (019) | 24 [ (019)
$ 28.5mm<> 1257 mm

< 70.1 mm

5 min
1 I (507) |5 [ (079)
2 [ ] (124)| 6 [N (030)
3 [ (030) | 7 (NN (339)
4 [ (502)
$ 254 mm<> 41.5mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement
prior to embroidering.

Mgnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mgnsterplasseringen fer du broderer.

Ménster markta med @ har roterats. Kontrollera ménstrets placering innan
du broderar.

Mganstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering,
fer du begynder at brodere.

®-merkilld merkittyja kuvioita on pyéritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen
kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly otoceny. Pfed vysSivanim zkontrolujte umisténi
designu.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem
sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului
dumneavoastra Tnainte de a incepe brodarea.



No.26

No.27

No.28

No.29

No.30

No.31

21 min

1 [ (208)
2 [ (085)
3 [ (019)
4 [ (085)
5 [ (704)
6 [ (209)
7 [ (030)

] 93.7 mm

<> 56.8 mm

11 min

1 I (420)
2 I (406)
3 [ (019)
4 [ (704)
5 [ (209)
6 [ (030)

¢ 94.3 mm
< 41.0 mm

15 min

1 [ (209)
2 [ (208)
3 I (704)
4 [ (209)
5 [ (030)

¢ 94.8 mm

<> 56.3 mm

13 min

1 [ (086)
2 [ 1(124)
3 I (704)
4 [ (209)
5 [ (030)

¢ 93.8 mm
< 55.5 mm

14 min

1 [ (085)
2 [ (209)
3 [ (019)
4 [ (704)
5 [ (209)
6 [ (030)

¢ 92.4 mm

<> 53.3 mm

15 min

1 [ (807)
2 [ (085)
3 [ (019)
4 [ (704)
5 [T (209)
6 [ (030)

¢ 91.9mm

<> 50.5 mm

No.32

¢ 93.7 mm

<> 53.0 mm

No.33 12 min

1 [ (405
2 (027
3 [ (019
4 I (704
5 [ (209
6 [ (030

)
)
)
)
)
)

¢ 93.0 mm
<> 52.9 mm

* No.38

Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimonstre
Broderimonster fargandringstabell
Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko
Tabulka s variantami barev vysivacich vzort
Tabela zmiany koloréw wzoréw haftéw
Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

No.34 19 min

1 [ (513)
2 ] (001)
3 [ (208)
4 I (515)
5 [ (704)
6 [ (209)
7 [ (030)

] 95.1 mm

< 60.1 mm

No.35 15 min
1 [ (019)
2 I (534)
3 [ (509)
4 I (704)
5 [ (209)
6 I (030)
¢  959mm
<« 57.8 mm
27 min

1 % (017)

2 % (010)

3 017)

4 017)

5 [](017)

6 (010)

7 (010)

8 [[7] (085)

9 [ (086)

10 [N (800)

¢ 182.8mm

<> 136.5mm

57 min

1 [ (206)
2 [ (019)
3 [ (513)
4 [ (005)
5 [ (800)
6 (I (086)
7 [_1(001)
8 [ (070)
9 [N (019)

<> 149.3 mm

$ 1746 mm

7 min

o O~ WN =

% (512)
% (505)
(512)
(512)
(505)
(505)

7 [ (745)
8 [ (463)
9 I (575)
10 [ (463)
1 N (575)

$ 56.3 mm <> 85.9 mm

2] (043)1

Country ((TT0)

3 min
F— > (149)
2 - > (463)
3 - (463)
4 e (463)
5 [ (463)
[ E— (149)
7 wwwew (149)
8 [ ](000)
¢ 76.2mm
g 59.3 mm

Country

51 min

1C12)
2 [ (019)

3 (1
4 I (007)

$ 126.6 mm<> 108.8 mm

* No.41

4 min

I > (800)
2 e (800)
3w (800)
4 I (800)

5 [ (086)
6 [ (085)
7 I (058)
8 [ ](001)

$ 47.8 mm<> 79.4 mm

* No.42

N

* No.43

3 min
[ R > (058)

3 wwwww (058)
4 I (058)
$ 355mm

g 85.0 mm

8 min

Fp— % (900)
2 —eeen (900)

3w (900)
4 I (707)

$ 56.0 mm<> 145.4 mm

* No.44

5 min
[ JEE— > (800)
2 - (800)
3w (800)
4 I (007)
¢ 129.9mm

< 62.4 mm
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32 min
1 % (017)
2 (017)
3 (017)
4 I (007)
5 [ (005)
6 [ (406)
7 I (019)
¢ 1776 mm

<> 1142 mm

12 min 14 min
1 [ (330) 1 I (517)
2 [ (328) 2 [ (330)
3 [ (810) ¢ 143.8mm
¢ 146.0mm < 143.0mm
<> 146.5mm

No.51| 10 min 4 min
1 [ (704) 1 [ (517)
2 [ (328) 2 [ (330)
¢ 1511 mm ¢ 635mm
No.46 2 min < 149.8 mm < 103.8mm
1 [ (158)
¢ 66.8 mm
<> 59.8 mm
Country No.54 12 min
AloaVaRR "o
2 [ (058)
¢ 141.3mm
6 min < 141.8 mm
1 I (158)
$  2498mm
<> 72.9 mm

* Refer to the machine’s operation manual for details on how to embroider
appliqués.

* Se bruksanvisningen for broderimaskinen for informasjon om hvordan du
broderer applikasjoner.

* Information om hur du broderar applikationer finns i brodyrmaskinens
bruksanvisning.

* Se i brugsanvisningen til broderimaskinen for at fa oplysninger om,
hvordan man broderer applikationer.

* Katso brodeerauskoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet
applikointikuvioiden kirjontaan.

* Podrobnosti o vySivani aplikaci najdete v uzivatelské pfiru¢ce vysivaciho
stroje.

* Szczegotowe informacje na temat haftowania aplikacji mozna znalez¢ w
instrukcji obstugi hafciarki.

* Consultati manualul de utilizare al masinii de brodat pentru detalii despre
brodarea aplicatiilor.

Country ((TT0)
® No.48 12 min
1 I (158)
¢ 1767mm O No.55| 11 min
< 82.0mm 1 I (058)
2 (079
Country $ 230 (() :
.0 mm
< 148.6 mm
11 min
1 I (158)
¢ 2523mm
<> 78.2 mm

Country

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement
prior to embroidering.

Mgnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mgnsterplasseringen fgr du
broderer.

Ménster mérkta med @ har roterats. Kontrollera ménstrets placering innan
du broderar.

Meanstre, der er meerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering,
for du begynder at brodere.

®-merkilla merkittyja kuvioita on py®ritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen
kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly otoceny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi
designu.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem
sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului
dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.



@ Floral alphabet patterns

€ Monster med blomsterbokstaver

€ Kukkakoristeiset aakkoskuviot

€ Wzory alfabetu kwiatowego

No.1

1)
[ (513)
[ (810)
[ (070)
I (612)
[ (205)
125.9 mm
78.6 mm

$ ©lo o » 0w o

1 [ (017)
2 [ (513)
3 [ (810)
4 [ (205)
5 [ (070)
6 [ (612)
¢ 1274mm
<« 83.1 mm

1)
[ (513)
[ (810)
[ (205)
I (612)
I (070)
125.8 mm
81.7 mm

$ ©lo o r 0N =

No.4

1)
[ (513)
[0 (205)
[ (810)
I (612)
I (070)
127.2 mm
86.3 mm

$ ©lo o r 0N =

1)
[ (513)
[ (810)
[ (070)
I (612)
1 (205)
126.1 mm
85.9 mm

] O 2 O o=

$ ©lo o s 0N =

¢ Blomsteralfabet

¢ Blomsteralfabet

W
$
H
1
J

No.6

T o17)
[ (513)
I (070)
[ (810
[0 (205)
N (612)

$ ©lo o » 0N o

125.9 mm
81.4 mm

10
[ (513)
[ (205)
. 612)
I (070)
[ (810)

1
2
3
4
5
6
¢

<

126.6 mm
84.0 mm

T o17)
[ (513)
N (612)
[ (810
[ (205)
I (070)

$ ©lo o r 0N =

126.0 mm
90.4 mm

No.9

I o17)
[ (513)
N (612)
[ (810)
I (070)
[ (205)

$ ©lo o r 0N =

125.9 mm
26.1 mm

i o17)
[ (513)
N (612)
[ (810)
I (070)
[ (205)

$ ©lo o p 0N =

125.8 mm
49.8 mm

I
¥
M
N
U

@ Vzory kvétinové abecedy

4 Modele cu monograme florale

No.11

No.14

AB

T o17)
[ (513)
[ (810)
N (612)
[ (205)
I (070)

$ ©lo o » 0N o

125.8 mm
87.8 mm

101
[ (513)
[ (810)
[ (205)
I (512)
I (070)

1
2
3
4
5
6
¢

<

126.0 mm
77.2 mm

T o17)
[ (513)
[ (205)
N (612)
T (810)
I (070)

1
2
3
4
5
6
¢

<>

125.9 mm
103.7 mm

T o17)
[ (513)
N (070)
[ (810)
I (612)
[ (205)

$ ©lo o p 0N =

125.8 mm
86.6 mm

T o17)
[ (513)
N (612)
[ (810)
I (070)
[ (205)

$ ©lo o p 0N =

125.3 mm
95.0 mm
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28

1)
[ (513)
[ (810
I (070)
[ (205)
N (612)

$ ©lo o »p 0w o

126.0 mm
73.4 mm

1)
[ (513)
[ (810)
I (612)
[ (205)
I (070)

129.4 mm
95.3 mm

Co17)
[ (513)
N (612)
I (070)
T (810)
[ (205)

$ ©lo o r 0N =

126.0 mm
83.0 mm

No.19

1
2
3
4
5
6
¢
54

i 17)
[ (513)
T (810)
N (612)
[ (205)
I (070)

$ ©lo o p 0N =

125.9 mm
70.3 mm

No.28

[ (513)
I (612)
[ (810)
I (070)
1 (205)

1
2
3
4
5
¢
<

95.4 mm
24.7 mm

= (513)
[ (810)
. 612)
[ (205)
. (070)

P ola » w0 =

47.9 mm
20.5 mm

W

L

i
v
|

1)
[ (513)
[ (810)
[ (205)
N (612)
N (070)

$ ©lo o » 0w o

126.1 mm
70.0 mm

No.21

1)
[ (513)
[ (810
I (612)
I (070)
[ (205)

1
2
3
4
5
6
¢

<

126.1 mm
79.9 mm

T o17)
[ (513)
[ 810
I (070)
I (612)
[ (205)

$ ©lo o p 0N =

126.0 mm
77.8 mm

No.23

1017
[ (513)
I (512)
[ (810)
I (070)
[ (205)

$ ©lo o p 0N =

125.8 mm
119.4 mm

No.30

1 [ (513)
2 [ (810)
3 [ (205)
4 [ (612)

¢ 25.7 mm
< 17.0 mm

1 [ (513)
2 [ (070)
3 [ (810)

¢ 17.9 mm

< 13.1 mm

A

No.25

T 17)
[ (513)
I (070)
[ (810)
[ (205)
N (612)

126.1 mm
91.6 mm

$ ©lo o »p 0N o

T (17)
[ (513)
I (070)
[ (810)

[ (205)

125.9 mm
84.8 mm

]
2
3
4
5 [ (612)
6
¢
<>

T o17)
[ (513)
[ 810
[ (205)
I (612)
I (070)

125.9 mm
70.0 mm

$ ©lo o r 0N =

g™

No.32

1 [ (513)
I (070)
[ 810)
I (612)

37.6 mm

2
3
4
5 [ (205)
¢
< 109.4 mm

1 [ (513)
I (070)
[ (810)
I (612)
[ (205)

41.6 mm
79.8 mm

$ olo » wwn




Embroidery Ideas
Broderiidéer
Brodeerausideoita

Ideer til broderi
Idéer til broderi

Pomysty na hafty

@ Splitting patterns

@ Dela upp monster

@ Kuvioiden jakaminen
@ Dzielenie wzorow

@ Dele opp mgnstre
@ Delmganstre
@ Déleni vzoru

No.8 115 mifim

1 [ (509)
2 [ 1(206)
3 [__1(001)
4 [ 1(124)
5 [1(017)
6 [ (502)
7 [ (509)
8 [ (086)
9 [ (502)
110 [ (509)
—r11[__1(001)
121 (017)
L 113 I (086)
$  681mm
< 98.3 mm

No.19 15 min

1 [ (509)
AN 2 [ (030)
L) 3 [ (208)
4 [ (126)
5 [ (328)
6 [ (337)
7 I (323)
te [1(017)
9 [_1(206)
110 [ (126)
¢ 73.2mm
93.0 mm

854

@ Combining sewing patterns
@ Kombinera sémnadsménster
@ Kuvioiden yhdistaminen
@ taczenie wzordéw szycia

No.11x1
No.12x 2

@ Passing ribbons and buttons through buttonholes

@ Dra band och knappar genom knapphal

@ Nauhojen ja nappien pujottaminen napinlapiin

@ Przektadanie wstazek i guzikéw przez otwory
No.33

No.36
No.37

@ Kombinere symgnstre

@ Kombinering af symenstre

@ Kombinovani vySivanych vzort

@ Combinarea modelelor de cusaturi folosite

Napady na vysSivky
Idei pentru brodat

@ Divizarea modelelor

No.30 115 mifim

1 [ (348)
2 [ (214)
3 [ (126)
4 [ (208)
5 [ (513)
6 [ (058)
7 [ (208)
8 [ (214)
9 [ (126)
10 [ (348)
111 [ (058)
12 [ (348)
13 [ (339)
¢ 55.9 mm
< 1229 mm

No.41

12 min
r1 I (058)
2 [ 7(307)
3 [ ] (206)
4 [__71(001)
9 5 I (058)
o I (507)
7 I (800)

Winter
8 [ (019)

N !& G) ) 9 I (030)
Lo = 017)
*S\" @%/ 11 I 019)

12 [ (oo1)
¢ 75.1 mm

< 100.1 mm

@ Adding buttons

@ Lagya till knappar
@ Nappien lisdédminen
@ Dodawanie guzikow

@ Legge til knapper

@ Tilfgjelse af knapper
@ Pridavani knoflikt

@ Adaugare de butoane

No.38

@ Trze band og knapper gjennom knappehull

@ Sadan fares band og knapper gennem knaphuller
@ Protahovani stuh a knoflik( knoflikovymi dirkami

@ Introducerea unor panglici i a unor nasturi prin butoniere
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Color Thread Conversion Chart
Omvandlingstabell tradfarg

Lankavarien muuntotaulukko
Wykres konwersji koloru nici

Fargekart, konvertert til andre leverandarer sine fargenummer
Oversigt over broderitradfarver

Prevodni tabulka pro barvy nité

Diagrama de conversie a culorilor firului

30

e a1 | Embroidery | Country | Madelra | Madelra | suiy | R
1 Eleagrlzl Sort / Svart / Sort / Musta / Cerna / Czarny / - 900 - 100 1800 1000 1005 5596
2 | White /Hvit/ Vit/ Hvid / Valkoinen / Bila / Biaty / Alb \ |001 || |000 | 1801 1002 1001 5597
3 gggnfggg/;;ggf Red / Punainen / Cervena / I coo | 140 | 1637 1037 1037 5678
4 Eigikolwl_y/sggg / Rosa / Lys rosa / Pinkki / Rtzova / |:| 085 - 155 1921 1108 1224 5523
5 | Do e o R rotonys g nois | I o6 | I 02¢ | 1721 | 117 | ms4 | otes
6 | e e e e e ooz || |124 | [ 152| 1915 | 1015 | 104 | se77
7 '[I?:rrrI](nf: ?Slf;?a/n%ﬂg;;%cnh/s i'?nllylgrlt(uiﬁgir:asliacli:rir?r:(a/fuksja | Fucsia inchis - 107 - 126 1984 1383 1533 5804
8 | e e o oo | e | I >0 | I 145 | 1779 | 119 | wte4 | oozo
9 | o Stabont oo corn | N 07 | W 155 1900 | 1001 | o1 | soo
10 | R e emotis e ety ooy | I oo | I 66| 1785 | 1188 | 1102 | soet
1| e e e "2/ Mecena | S 20 | 625 | 1710 | 1319 | 11et | soe2
12 | e o oo e tomon | J079 | 122| 1816 | 1317 | 1225 | 5773
13 e o oy | I 5o | W 12| 1942 | 1wt | o | s
14 | s g Sraretanen | [T 202 [ Js4z| 1623 | 1023 | 1067 | 625
15 ézlllgévn/ Gul / Gul / Gul / Keltainen / Zluta / Z6tty / ‘ ‘ 205 ‘ ‘ 043 1980 1068 1187 5860
15 | e Solan e et o o | 200| [ Jasa| ton1 | toes | vz | 570
17 | Qe R | ange ks oo/ Orenssi/ [ 208 |[[Eoss | 1e51 | 1137 | 1024 | o0
18 | e ot tovmsa o <=2/ | [ 126 | [ sz2| 1o52 | 1155 | 1065 | 5630
10 | e o oriy & =</ | [ 200 | I 336 | 1965 | 1078 | 1078 | sst8
20 | e ey oy oty ™%/ [ Joto|[— Jas1| 1ee6 | 1022 | 1061 | o1
21 | e s | Semromony | Salban catams et | 812 || 1370 | 1861 1349 | 1135 | 5564
22 ﬁgaki / Khaki / Kaki / Khaki / Khaki / Khaki / Khaki / ‘ ‘ 348 l ]242 1939 1255 1055 5636
25 | o S ot s | I 214 | 54| 1772 | 172 | 1025 | w770
24 | prass/ ,Mﬁg;igngohvcﬁﬁggrgPuronze/Messmk” | |328 || 1404 | 1791 1192 1159 9109
25 | Hnen/Lin/Linne /Hor/Pellava/Len /Lniany / \ 1307 || |025| 1682 1149 1082 5635
20 | ek e | 0o | W 7| 055 | 130 | w29 | so
27 e et e | NN = | O 204 | 1759 | 1253 | o1 | 7o
28 | e ey e || N 300 | 224 | 621 | 1021 | 1158 | 5500
29 gg}ge / Beige / Beige / Beige / Beige / Bézova / Bezowy / ‘ ‘ 843 ‘ ‘ 012 1738 1138 1127 5598
30 | o v o coscis | 1390 | I 706 | 180 | 1085 | 1218 | o126
51 | Bt e | N 0 | 14 | 1726 | wos | vz | o2
52 | SRS e g | N 2 | W 255 | 1729 | o0 | w2s | sreo
33 | e e s o™ &3l | o4z | [ 505| 1647 | 1219 | 1077 | 78
34 | o e o ooy mena | 502 [ Jas1| 1702 | 1302 | 1047 | s
35 | L oo o e e M| I 500 | I 463 1740 | 1050 [ 1510 | 514
36 | Glivmeives s oivova saen / ohakomy versa o © | NN 510 | NN 476 | 1904 | 1396 | 1174 | 5502
57 | e s onto oo tans | W17 | o7s | 170 | viso | weo | orez
o0 | s S e | S | W <52 | vers | ras | ts03 | oo
30 | e e ot o sss| NI 507 | NN 45| 1750 | 1250 | 1070 | 5508




o ey " | Embroidery | Country | Madeira TModela [ suy [ o REA.

40 gisgn%Eﬁ?:é//QFyrga%ggggén'\gﬁlrgi;;?r?nggi)gl)o%;/g/n \;erde inchis - 808 - 467 1703 1370 1208 5615
1| e e goous | Joz7 |44z 1706 | 1102 | 1209 | o153
a2 | e e e e S | W 51 [ 444 | 1808 | 1049 | 1177 | se22
45 | oS Mg sy Vs g Sonmon s || I o1 | N 446 | 1770 | 1369 | 1176 | oo
44 R:g:s/t:?:ulé / Bla / Mellem bla / Sininen / Modra / Niebieski / - 405 - 586 1829 177 1076 5684
45 | Qe e e oo, Merke | N <os | 57| 12 | 1070 | 1042 | v
46 | Seble madra lasnorlspiesk | Abastu deschia || 1017 || 150 | 1932 | 1132 | 1074 | 5683
o7 | fe s s v oo | S oo [ Jove| o0 | wozs | voo | oo
o | Eomea S o S | N 0| W s | v | ey | 0 | oo
49 Eﬁl?i%?(ﬂ?(c?r!u;r{ir?eér:u/gll:’lgéi/rgggérgilgligI{)r’\\/!)%rittt))ifgl(riﬂ/n/-\/lbastru papagal - 415 - 057 1652 1252 1206 5810
S e e | I 007 | I 52| 1757 | w6 | 35 | orar
51 gﬁ{Qiflgirgé?se/n}ﬁoé%??ocg Iﬂlg?rtés?Igé;(&rvv))l,o/r&slégljrﬁ albstrea - 070 - 015 1830 1335 1028 5601
52 | S e tELt G oo | oo | I 3| _tav | o | ven | aoe
53 | Lilac/Lilla/ Lila/Lilla / Sireeni / Lila / Bzowy / Liliachiu | [N 612 |[T 1623 | 1831 1080 1080 9009
54 \F/iig'lgg\/N\;i/ol\t/aiglle?/iolett / Violet / Violetti / Fialova / - 613 I:I 624 1631 1033 1194 5588
55 | B oot ot/ Puppura ! | I 614 | NI 635 | 1880 1122 1122 5554
56 | Lovender L avondel Lavendel Lavondel/ Laveriel 1| [ oo | [N 04| 1630 | 1261 | 1193 | ssse
7 | Ve e e e e | N cor | B ooa| vsa | tam | w032 | o
58 (P;?E\ﬁitgv‘/l);r}n&fgi?;/Tenn/Tingré / Siniharmaa / Cinova / - 704 :] 745 1840 1041 1041 9114
s O R, s | 07| N 7| 1061 | 121 | w0 | s
60 gggg;r{yslex\:g/ir?tiitler / Selv / Hopean harmaa / Stfibrna / l l 005 ‘ ‘ 020 1812 1087 1011 5640
61 | Gray/Gra/Gra/Gréa/Harmaa/ Sedé / Szary / Gri N a17 | N 734 | 1640 1118 1219 5782
62 >

L T

64 | ATHITITITIITIITITT

65 NOT DEFINED / IKKE DEFINERTE / INTE DEFINIERAT / IKKE DEFINERET / EI MAARITELTY / NENI DEFINOVANO / NIE ZDEFINIOWANO /

NEDEFINIT
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Color Thread Conversion Chart

Fargekart, konvertert til andre leveranderer sine fargenummer
Omvandlingstabell tradfarg

Oversigt over broderitradfarver

Lankavarien muuntotaulukko

Prevodni tabulka pro barvy nité

Wykres konwersji koloru nici

Diagrama de conversie a culorilor firului

Note: The conversion chart is based on Embroidery thread. The color shades may vary with the different
brands listed on the chart. If unsure of a particular color(s), please sew test. Robison Anton (R.A.),
Madeira and Sulky are respectively registered trademarks. Actual colors may vary slightly from
the chart.

Bemerk: Omregningstabellen er basert pa broderitrad. Fargenyansene kan variere med de forskjellige
merkene i tabellen. Hvis du er usikker pa en bestemt farge, sy en prgvelapp. Robison Anton (R.A.),
Madeira og Sulky er begge registrerte varemerker. Faktiske farger kan variere noe fra tabellen.

Obs!: Omvandlingstabellen &r baserad pa brodyrtrad. Fargnyanserna kan variera beroende péa sort
listade i tabellen. Vid osékerhet av speciell farg/er, sa ber vi att ni testsyr. Robison Anton (R.A.),
Madeira och Sulky &r var fér sig registrerade varumérken. Verkliga férger kan skilja sig nagot fran
tabellen.

Bemeerk: Skemaet er baseret pa broderitrad. Farvernes nuancer kan variere fra producent til producent.
Hvis du er i tvivl om den gnskedefarve, broder da en prove forst. Robison Anton (R.A.), Madeira
og Sulky er anerkendte meerker. De viste farver i skemaet kan variere.

Huomaa: Muuntotaulukko perustuu Embroidery-lankoihin. Taulukkoon merkittyjen eri lankavalmistajien
vérisdvyt saattavat poiketa toisistaan. Jos olet epdvarma tietysté varista / tietyista véreista,
kirjaile testikuvio. Robison Anton (R.A.), Madeira ja Sulky ovat kukin erikseen rekisteroityja
tavaramerkkejd. Muuntotaulukon vérit saattavat hieman poiketa lankojen luonnollisista véreista.

Poznamka: Prevodni tabulka je zaloZena na vySivaci niti. Barevné odstiny se mohou lisit podle jednotlivych
znacek uvedenych v tabulce. Pokud si nejste jisti specifickymi barvami, provedte testovaci
vysivani. Robison Anton (R.A.), Madeira a Sulky jsou pfislusnymi registrovanymi ochrannymi
znamkami. Skutecné barvy se mohou od tabulky mirné odliSovat.

Uwaga: Wykres konwersji oparty jest na niciach do haftowania. Odcieniekoloréw mogg sie rézni¢ w
zaleznosci od marki wskazanej na wykresie. Aby upewnic sie co do koloru nici, nalezy najpierw
przeprowadzic¢ szycie probne. Robison Anton (R.A.), Madeira i Sulky sgq zastrzezonymi znakami
towarowymi. Rzeczywiste kolory mogg sie nieco rozni¢ od koloréw na wykresie.

Nota: Schema de schimbare se bazeaza pe firul de broderie. Nuantele de culoare pot varia in functie
de diferitele marci enumerate pe schema. Daca nu sunteti sigur asupra unei anumite culori, faceti
un test de cusatura. Robison Anton (R.A.), Madeira si Sulky sunt marci comerciale inregistrate.
Culorile reale pot diferi usor fata de schema.



Font Name Chart Oversikt over skriftnavn
Tabell 6ver namn pa teckensnitt Skema over skrifttypenavne
Taulukko kirjasintyylien nimista Tabulka s nazvy pisem
Tabela nazw czcionek Diagrama cu numele fonturilor

Font Key / Skriftforklaring / Prov pa teckensnitt / Font Name / Skriftnavn / Namn pa teckensnitt /
Skrifttypetast / Kirjasintyylin painike / Tlacitko pisma / Skrifttypenavn / Kirjasintyylin nimi / Nazev pisma /
Klucz czcionki / Tasta pentru fonturi Nazwa czcionki / Numele fontului
01
1 ABC Block 01
02
2 ABC Serif 01
03
3 ARC Brussels Demi Outline
04
4 _';ZL@C Calgary Mediumltalic
05
5 ABC Sicilia Light Italic
06
6 ABC Istanbul
07
7 ABC Los Angeles
08
8 ABB Utah Bold Cyrillic
o Japanese Font 1/ Japansk skrift 1 / Japanskt teckensnitt 1 /
9 5[:"3 Japansk skrifttype 1/ Japanilainen kirjasintyyli 1 /
Japonské pismo 1/ Czcionka japonska 1/ Font japonez 1
(Misugi Gothic B)
10 - Japanese Font 2 / Japansk skrift 2 / Japanskt teckensnitt 2 /
10 @L‘O Japansk skrifttype 2 / Japanilainen kirjasintyyli 2 /
Japonské pismo 2 / Czcionka japonska 2 / Font japonez 2
- Japanese Font 3 /Japansk skrift 3 / Japanskt teckensnitt 3 /
1 a A Japansk skrifttype 3 / Japanilainen kirjasintyyli 3 /
2 Japonské pismo 3 / Czcionka japonska 3 / Font japonez 3
(Rakuchiku POP H)
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English

Norwegian

Swedish

Danish

Finnish

Czech

Polish

Romanian
888-G00/G02/G04/G05/G80/G82
Printed in Vietham

XG0539-001



